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I förriAr.: den 21 ils -: -' kali filmen från-För8varsstaben, ~~rad för' kr. - 1.000:­
I dag på morron for jag in_ till Rasselblads- _med den. Jag hade inte··öppnat paketet 
utan ville att dom skulle 'gära det medan jag var där,i händelse" det ·innehöll" 
något --ddel.aude~ Jojomensant Där raD.nS br8v men inte fråli dom. Det var Osvars_ 
två brev: t .i:l.l, Ryttjnä_sta%'8 G~. PagrasuS, skrivna i llimeji den 24/6 19~8. Det ena 
pad.e for:men av privatbrev. Båila b'reveh 'i original. Fantastiskt bra. · · . - ; ... 
Jag 'e:xP~ ' först av en ~flickil, men 'då hOn inte JmilOe ·med säkBr8et ge mej ·de beskBd 
jag ville ha, tillkallade hon en herre, sOJ& heter Elm, Jag frågade om dom hade 
möjlighet konstatera Olll kopior tagits av filmen, liej det hade dom ingen möjlig­
het till. Men dom kunde ju se om den var körd. Han vevade upp någon meter och 
sa att den var säkart körd 1.00-tals gångert Jag bad dom att dom slnlle veva den 
och skriva några rader om vad dom hade . att säja om den. Det lovade han att göra, 
Nu kan ju en del vara damm och Slllllts, sa han. Nlgon gång i nä.sta vecka ringer 
han mej. Och om den inte_ är alldeles förstörd, så skall jag föreslå att dCID 
tvättär' ·_n~n; · Viiiest •:hSJi: sa ·1at:t · dom wlmMe göra. · Jåg orlmr..-knappt .skriva; CID i-d~n. 
SA ruskigt tj-c11:J3r i:jag· •tt idet hela ·är~ i : ~ ,, , i,., ~ - '· .,._: - , -.- :.: 
Nu får vi övergå till det som är roligare. Iiej, först s.lmlle jag säja att jag 
i dag skrivit till Bernsten, som stavar med la e inte ä. Men det gör släkten 
i övrigt, sA jag trodde att du hade fel. Kan, som jag skrev till J).onom, det är 
väl inte så lätt att få tag i ett ä i engelskan och diverse andra sprAk, Jag 
meddelade att filmen kommit den 21 ds. Detta som evar på hans"brev" av den 18 de 
Föregäende måndag - alltså den 12 de - hade ban pr tel. lyckats få tag i lagrae­
us. Jag skrev också att du skrivit till Kong Kong och måste skriva igen. För han 
jämrar sej ju varje gång man talar med hbnom. om sina besvär. Såhär skrev han nu: 

"On jag rälmar med alla telefonsamtal samt bes<ik jag gjort under dessa Ar., så 
blir det mänga!: Nn. lämnar vi den gubben! 
Ja, det är faktiskt konstigt att jag är ett nr före dej. Och jag tänkte att kari.ske 
ske jag har räknat in sommarens brev. Nej då! Mitt sista brev till Rimeji hade 
nr 130, så det ät hog så rätt sM. Men .j~ slmlle ju inte skriva 2 aerogram med 
bara ett nr, Jag s.lmlle nog avsluta det första och sätta n;ytt nr på fortsättning­
en. Ben du är ju så generös! Jaså, det var inte du som etterlyst klockan, DA får 
jag fråga David i händelse han på grund av mitt svar lever i ovisshet. Visst har 
jag Oscars klocka och linsen jämte en hel del annat. Jag har ju faktiskt inte 
sagt att när jag kom hem från Hasselblads hade ditt brev nr 138 kommit. Det var 
skrivet den 19 da och här den 23 på morron! Det var bra gjort. 
Kallar ni Bernie för Bu.d? Jag undrade först vad det var för ett bud, san Dodo 
skulle hjälpa. Så roligt att han fAtt sA fina erbjudanden om studier. Och sA väl 
att dom alla är friska Illl igen. Rans eya utbildning binder väl honom vid Marinen 
? Bara Dodo Illl inte jobbar ihjäl sej! 
Jag ringde Aina för en stund sedan och aa att ni var så tacksamma för gåvan. Och 
så sa jag att du skriver själv. Men jag ~eker att du behöver inte skriva sA där 
bums·· OIIl 4'!1 bara-säjer.,ti;:tl mej, .sA kan jag föra tacket vidare. Det är ju lättare 
att skriva Om m8n har ·ute stClrre mellanrum och "lite mer att berätta. Detta sa 
ja,g _älltsA.) ili Aimi. och ,hon: tyckte liJradant. ·Ron sa att hon skulle också skriva 
Men Olle . har -hårt _maskinen j, Gbg under ett par -tre månader. Och hon har myclatt 
att stå i för resten. 1iu res'er ·han hem på tisdag den 27.-- .. -- ... . ' , l'. ; f , • • • ·- . .. . 

Jag .sh 'göra 'vad·. jag kan f"Clr Holsby'.;.kortet. F.' n. har jag reparation i badrummet 
Och .·det är ju som· ·om: man råparer8de hela lägenheten. I dag har jag varit nere .i 
sbn··rör .att -k~ och bYta bi• a:. eri st·q;· eOIIl :-jäg skall sätta:upp·öVer .karet -· 
ooh .. lJJom jallaui'sega · m~j upp på utan ·att -slinta. -SA dä sL .. : '· , ::: n.: ,., . 1 --; ., . 

· :F.r'Ari Agrisa Fritz har jag~ e:i-lrAllit kr. -30:--, san· hon är ·sk;yldig dej för -,s.Udes. . 
Insatta på banken. Hou säjer också på postanvisningen att hon. skickar: dina· glvo­
pe~. till mej; Dä:t: ~iden 'är- -pme~- : · ; J< ' ·· · ·: r J ._· · · .: ' · ·. · • ·.:. 1 ~ 
Om nu Thorå ocli.:Cuiiiilld :'åm'bo' tills8JDJD8ns med er i sommar, sA får. man-väl anta 
att dOm inte · bel.8Stär dej inåd='jobbetl? , ~= ..... ,,. ·.- ' :. .-:- J ;o ·~-'- . -- r . ,_ .• " r~ "' . 
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.~a, . jag undrar hur dom beräknar lönerna till er vid j~örelse med kongoitärnaa 
Det är klart att• det kostar oerhört myckat mer att leva ·1 Japan än i XoiJgo.; · - ,. 
FrAga du David hur dom har det med den saken. 
Bu kl • . strax efter 19 ringde en herre. Och dA jag svarade Colld&n, sA sa han. 
Ja, detta är ockBA Colld&n. William Colld&n från SollerteA. Egentligen Forsmo 
som ligger i närheten av s. Han stavar nämligen sitt namn som vi och ringde för 
att försöka fA klarhet i om vi kunde vara sJ.äkt. Han var en ung mim pA 30· Ar. 
Han pratade nog i 20 min. och det blev väl dyrt nog. Lustigt! Vem som helst av 
oas skulle Aterkomma _om vi ld.Qrö.~. ~t. t'Ym?-· , Jag ~~ om_ Da~d. B~~je_ss~~. . , __ j 

slä.ktf'orskningar .och han skDll.e kontakta . ~~,. se~ .Jag talat_ med ~Vid • . . · ·- · 
Vad är tur- & -turbiljett fCSr. pAt? -He;t" du sA_ ont pm re..;_ ? .. . . . 
Nej,. jag har ·nog inte. Irört_ att. Mina ,L,Wngq~s1; bru~it .lårbenshalsen • . Det .var 
synn om bAda henne 'och ~~· Jag ~ o~on .ligga! . p~ ejtildnis? - . ; ; : . 
Av David har jag.fåt.t· -~il;a.;a.'tt: .be ~rmanseon erbjudit s.ej .. att ·rara. till Kongo 
ett tag och hjälpa :dom i ·skolan. · Davi!f. tyckte att det "!ar fint gjort av . h~nom • 
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I marginå.len:" Jas A, -Tolvs ska flytta ..in i eran lägenhet,.och ~e4ap,_Lj,s~ 6 _D~yid. ,. .: 
Att inte T: s ger sej i väg till Kongo i stället! i_Un4erl~g1;. :. 
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Han visste i~t~ -~;!-md1.1e~ ~~; ;JIIfid, . ~Ii _det . ~de ~ • . M~tn ~nting·- ~v · . " 
det~a går, för hans hälsa eä~er . eM: .~PP i .. _~et., ~råldg1; _-uied. ~ -vac~e . ­
hälsa. David har inte .eagt_,e:~t ,o;rd -~- de,t.:.ta .f~ -~. «;e1;, DD, _är ,aV:i;io~, a:tt ·.~a,a. ,' ·. 
inte får komma ut.Han p~m:- sj~v::fA.~,det-lig~r-.~4~ eL .• · . _ ,, . , ·_- ; -- · -,:. -:- .... 
Nog ska jag vidarebefordra ~os_ta, , S~e~_.s . e.l:j,.p~nå+-~J!en v~or hal; ~u _!?_~ekat~ 
tete~.~~ . till ·.dom.; Det _är : fö~t.As . _ f_ö~.:}~-\t ,_c!_et_ gi:j.ll~r11jHstAom• _. Dom ·mu: jU inte _-. _: 
alltid sA lätt .·för _att kolluna ti],l . pos~e~_~: .. ~t ~ P.~, t~'! }~å ,där · är ~~t fo'*.:· 
Jag kan ju pas~a lämpliga, tider •. Me.n_t~e~ -:g~; nog b;:&(;Oc~ ~ måät~ ·:aom "'ju ·rA Vfi~ 
ta .vad :.det··innehAller, . för-,jag kan in-t;e. :und~ål,ll!- ·dQIIl ett sA långt . oc~ intre~ 

- sant brev eom . ~et .·jag fick i dag. _ i·:. : . . . . :, . i - ~- · -~ . - . . .· 

I mAndags var lkasson, SVen ~asson /som äger bilen/ och jag pl Bind~ ()Ch 
uppvaktade Fina, som dA. ~Ude aq lrf• Senare · pA_ förm. koin Ingeger(f körilnde med·. 
sin b!I:· Och -i den -satt David och ESter ~a och; Tyra ,lndersso~ Och., det · vart , 
myckBn· glädje. Du vet att Fllna var 1jungfru hos galale Börjeseans -i 7 Ar. ·under 
den tiden blev hon frälst och kom till församlingen. Hon lämnade heseon ett 
knve,.::;; --~d i.20Ö:- varav 500:-till ' Ja~," 500:- Kongo och 200:M.fmaml.inm!n. 
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